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Items List
Before using this product, please check whether the contents of the package are complete.

1

4

X3 (Double White light) × 1 Type-C charging cable 
Lanyard × 1

2 User manual, 
Warranty card × 1

3

Charging box ( power storage box / seat charger) × 1

Double White light

Standard version(seat charger) Advanced version(power storage box)

Operation Method

主灯亮 常亮

充电 呼吸灯

充满电 灯灭

放电 档位、电量

充电 充电时电量进度条闪，满电时停止

产品保修凭证
製品保証カード

Name  客户姓名 / お名前 /

Address 联系地址 ご住所 //

Model number 产品型号製品型番 / /

Product series number 产品编码製品コード/ /

Name of store 购买商店 販売店 / /

Telephone  联系电话 電話番号 //

Date of purchase 购买日期購入日付/ /

https://www.wubenlight.com/pages/product-
registration

Get your e-warranty card and e-user manual by 
visiting the following URL or scanning the QR 
code.

Product Warranty
(EN) English

(CN) 简体中文

Maintenance Method
Please use a WUBEN battery or WUBEN-recommended batteries.
When the product indicates low power, please charge or replace the battery in time to 
prevent any adverse effects on the battery's lifespan.
Please store the product in a dry and ventilated place

Solutions to Common Problems

If the above methods have not solved your problem, please contact your local dealer for after-sales 
service

Problem

Abnormal flash 
or failure to 
turn on

Abnormal
Sound

Causes

Check whether the switch is 
turned on correctly Turn on the switch

Check the battery with a charger

Pour out foreign matter

Please contact your local dealer

Check whether the battery is 
charged
Check whether there are foreign 
objects falling in

Part damage

Solution

Check whether the flashlight is 
locked.

Unlock flashlight

Problemlösungen

Falls weiterhin ein Problem besteht, kontaktieren Sie die WUBEN Kundenbetreuung. 

Problem

Abnormales 
Blinken oder 
kein Licht

Abnormale 
Geräusche

Ursache

Nicht korrekt eingeschaltet Drücken Sie den Schalter

Prüfen Sie den Ladezustand mit dem 
Ladegerät

Fremdkörper entfernen

Bitte kontaktieren Sie Ihren Händler

Akku leer

Fremdkörper im Gehäuse

Beschädigte Teile

Lösung

Taschenlampe gesperrt Entsperren Sie die Lampe

Warranty Policy
Warranty Coverage

15-day replacement: Within 15 days from the date of purchase, if the product has any 
quality problems, you can request a free replacement.
1 year warranty: Within 1 year from the date of purchase, WUBEN offers free repairs for 
the product (excluding accessories) in case of quality issues. This warranty is applicable to 
WUBEN registered customers.
Battery warranty: WUBEN offers a 1-year warranty for the rechargeable batteries, but 
other included accessories are not covered by the warranty.
Lifetime maintenance: From the date of purchase, if the product encounters any issues 
after the initial 1-year period, WUBEN will offer paid repair for WUBEN-registered customers.
If proof of purchase cannot be provided, it will be counted on the date of manufacture.
If there is any dispute, the two parties will coordinate to solve it.

Man-made destruction causes product damage.
Failing to operate according to the instructions and causing damage.
The battery is damaged due to improper use and leakage.
Unusually worn.
Damage caused by force majeure.
Gifts.

No Warranty Scope

The final interpretation right belongs to the brand.

Garantieerklärung
Umfang

15 Tage Ersatz: Falls das Produkt innerhalb von 15 Tagen nach dem Kauf Qualitätsmängel 
aufweist, können Sie kostenlosen Ersatz anfordern. 
1 Jahr Garantie: Innerhalb eines Jahres nach dem Kauf bietet WUBEN kostenlose 
Reparaturen für das Produkt (exclusive Zubehör) an, falls Qualitätsmängel auftauchen. Diese 
Garantie steht registrierten WUBEN Kunden zur Verfügung.

Schäden durch Gewalteinwirkung.
Schäden durch Fehlbedienung.
Schäden durch falsche Behandlung des Akkus.
Übermäßiger Verschleiss.
Schäden durch höhere Gewalt.
Gratisbeigaben.

Von der Garantie ausgeschlossen 

The final interpretation right belongs to the brand.

Daños provocados por el hombre.
Daños causados   por no seguir las instrucciones.
Daños causados   por un uso inadecuado de la batería.
Desgaste por uso anormal.
Daños provocados por factores irresistibles.
Regalos.

Fuera de garantía 

WUBEN se reserva el derecho de interpretación final.

SHENZHEN SHENGQI LIGHTING TECHNOLOGY CO., LTD.
Add: Floor 5, Building A, Zhenhan Industrial Park, No. 1 Zhenhan Road, 
Jihua Street, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China
E-mail: support@wubenlight.com
Web: www.wubenlight.com

The product complies EMC 2014/30/EU and RoHS 2011/65/EU as amended 
2015/863/EU directives. 
The product can be disposed of in electric waste only.

警示说明
使用前，请认真阅读说明书。
本品在使用过程中会产生热量，请注意保护，以免对人体造成伤害。
本品为高亮产品，请勿对人眼照射，以免造成伤害。
请将本品放到12岁以下儿童接触不到的地方。
本品为内置不可拆卸电池，请勿私自拆卸与维修手电，私自拆卸后将不予保修产品。
请勿将产品投入火中。
本品为非潜水类产品，请勿长时间在水下使用。

操作方法

开机/关机：单击按键可点亮白灯,再次单击关闭。具有照明亮度记忆功能，不会记忆闪烁模式和
极亮模式。
档位调节：开机状态，长按按键可以循环切换亮度：低-中-高-低循环。在任何档位下松开开
关，即可锁定亮度。
快速极亮：任何状态，双击按键进入极亮，再次双击退回进入前模式。
闪烁模式: 任何状态，三击按键进入爆闪模式，再次三击可循环切换闪烁模式：爆闪-SOS-爆
闪。
锁定/解锁手电筒：关机状态，四击按键，显示锁定图标，表示手电锁定；再次四击按键，低亮
档点亮，表示锁定解除。
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任何状态下，五击按键可以打开蓝色指示灯功能，再次五击可以关闭蓝色指示灯功能。蓝色指示功
能灯耗电量大，如无需要建议关闭以免影响主灯的续航时间。

指示灯

显示屏显示

保养方法
请使用务本的电池或务本推荐的电池。
手电提示电量不足时，请及时充电或更换电池，以免影响产品正常使用。
请将手电置于通风干燥处存放。

检查手电筒是否锁定 解锁手电筒

问题描述

异闪或不亮

异     响

原     因

检查开关是否正确打开 打开开关

用充电器检测电池

倒出异物

请联系当地经销商

检查电池是否有电

检查是否有异物掉入

零件损伤

解决方法

常见问题处理方法

如上述方法还没有解决您的问题, 请联系当地经销商进行售后服务。

保修规则
1.保修范围

2.不予保修范围
人为破坏造成产品损坏的。
不按说明书操作使用造成损坏的。
电池使用不当、电池漏液造成损坏的。
非正常磨损的。
不可抗力因素造成损坏的。
赠品。

最终解释权归务本品牌所有。

本产品符合2015/863/EU修订后的EMC 2014/30/EU指令和RoHS 2011/65/EU指令。
本产品只能作为电子电气废弃物处理。

经  销  商：深圳市盛祺照明科技有限公司
地       址：广东省深圳市龙岗区吉华街道甘坑社区臻翰路1号臻翰工业区A栋5楼
网       址：www.wubenlight.com
邮       箱：support@wubenlight.com        电       话：+86-755-21010616
生产厂家：东莞市盛祺照明科技有限公司
厂家地址：广东省东莞市企石镇莲子湖路1号1号楼
执行标准：Q/441900SQZM                          销售电话：0769-86661133

15天包换：自购买之日起，15天内如产品出现质量问题，可选择更换同型号产品。
1年保修：自购买之日起，在务本官方网站注册登记产品的用户，1年内如出现质量问题，务本将
提供免费维修服务。
电池保修：充电电池保修期为1年，产品附加配件不在保修范围内。
终身维修：自购买之日起，注册用户1年后如出现质量问题，务本将提供有偿维修服务。
如无法提供购买证明时，将以出厂日期为准。
如有争议，双方协商处理。

Strobe SOS

HighMedLow

Hold

× 2

× 1

Return

× 4

× 5
× 2

× 3

Turbo

Product Operation

Switch

digital display 
screen

magnet

lamp clip
wireless 
charger

indicator lamp

Portable lamp

Seat charger (Standard version)

Power storage box (Advanced version)

Seat charger (Standard version)

Power storage box (Advanced version)

USB Rubber Plugs
Lampshade

Type-C 
charging hole

Type-C charging hole

Hand rope hole

Power indicator

Switch

Installation method

Press

Put the flashlight into the power 
storage box in the correct direction. 

Put the flashlight into the energy storage 
bin in the correct direction.

Disassemble and assemble the 
Type-c charging cord hand rope

Data cable Android plug conversion Apple plug method.

Type-c charging cable

power indicator

Charge 

Charge 

Fully charged

2. Fully charged  2Hours

Discharge 01 
Charge/Discharge 

1. Light up 5 seconds 
power indication

Red light keeps flashing

Low electricity

Normal discharge

5V/2.1A   2Hours

Type-c charging cable

Charge 

5V/0.5A   2Hours

?%

懐中電灯を正しい向きで電源収納ボッ

クスに入れる

座席用充電器に箱を入れるデータ線アンドロイドプラグ変換アップルプラグ方法

電源収納ボックス ( 高配版 )

電源収納ボックス ( 高配版 )

USB ラバープラグ
ランプシェード

Type-c 充電ポート

ストラップホール

電源表示

電源表示

スイッチ

取外し方法(クリップが必要無い方)

Pressハンドロープチャージャーを組み立てる

Type-c charging cable

Discharge 02 

Red light keeps flashing

Low electricity
Max: 5V/2.4A

2. 約 2 時間でいっぱい
まで充電します

1. 5 秒で点灯する電源
表示ライト

赤色灯が点滅し続ける

電力が少ない

赤色灯が点滅し続ける

電力が少ない

通常の放電?%

Metal stylus

各部名称

スイッチ

デジタル表示画面

マグネット

クリップ

無線充電器

インジケーターランプ

持ち運び用ランプ

座席用充電器 ( 標準版 )

座席用充電器 ( 標準版 )

Type-c 充電ポート

メタルコン

タクトピン

充電方法/放電方法

充電 Strobe SOSHighTurbo Med Low

本データは、ANSI/NEMAFL1規格に基づき、Wubenの研究所にて、Wubenの内蔵1000mAh電池を使用

して得られたものであり、試験環境や電池が異なるため、データが異なる場合があります。

30   + 1.5 / /

151 m

1.0 m

5700 カンデラ

IP65

携帯用ランプ： 70g

携帯用ランプ： 70 mm × 35 mm × 21 mm (L × W × H)

Please read the instructions carefully before use.
This product will generate heat during use, so please pay attention to protect it so as not to 
cause harm to human body.
This product is a bright product, please do not irradiate human eyes to avoid injury.
Please keep this product out of the reach of children under 12.
Please do not disassemble and repair the torch yourself, as the product will not be 
guaranteed after disassembly.
Do not throw the product into the fire.
This product is a non-diving product. Please do not use it underwater for a long time.

Warnings

Indicator Light ON

Charge Breathing lamp

Fully charged Lights out

Discharge Gear position, electric quantity

Charge The ticker flashes when charging and stops when fully charged

Display screen display

Indikator LED AN

Ladevorgang Langsames Blinken

Vollständig geladen LED aus

Entladung Helligkeitsstufe, Stromfluss

Ladevorgang Die LED blinkt während des Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft 
nach Beendigung.

Display

In any state, five keystrokes can turn on the blue indicator function, and five keystrokes again 
can turn off the blue indicator function. Blue indicator function light consumes a lot of power, 
if not needed, it is recommended to close to avoid affecting the main light life time

Indicator Light

Operation Method
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Achtung
Bitte lessen Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig, bevor Sie das Produkt benutzen.
Das Produkt wird heiß während der Benutzung, bitte gehen Sie vorsichtig damit um, um 
Verletzungen zu vermeiden.
Niemals direkt in die Augen leuchten, es besteht Verletzungsgefahr!
Halten Sie das Produkt fern von Kindern.
Bitte zerlegen und reparieren Sie die Taschenlampe nicht selbst, da das Produkt nach der 
Demontage nicht mehr garantiert werden kann.
Das Produkt nicht ins Feuer werfen.
Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt nicht zum Tauchen geeignet ist,Vermeiden Sie eine 
längere Nutzung unter Wasser.

(DE) Deutsch

Betrieb der Lampe

AN/AUS: Drücken Sie den Schalter zum Ein- und Ausschalten. Die Taschenlampe merkt sich 
die zuletzt verwendete Helligkeit, nicht aber den Blink- oder Turbomodus.
Voreingestellte Helligkeitsstufen: Drücken und halten sie den Schalter bei eingeschalteter 
Lampe, um durch die Helligkeitsstufen zu schalten: Niedrig-Mittel-Hoch-Niedrig. Lassen Sie 
den Schalter los, um die gewünschte Helligekit festzulegen. 
Sofortiger Turbo: Ein Doppelklick aktiviert aus jedem Betriebszustand heraus sofort den 
Turbo.und erneut doppelklicken, um zum vorherigen Modus zurückzukehren.
SOS: Durch dreifaches Drücken erreichen Sie jederzeit den Blinkmodus, weitere dreifache 
Klicks schalten durch die verfügbaren Blinkmodi.
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Método de funcionamiento

ENCENDIDO/APAGADO: Pulse la tecla para encender la linterna, y luego pulse el botón 
para apagarla. La linterna tiene una función de memoria de luminosidad, sin embargo no 
memorizará el modo intermitente y el modo Turbo.
Selecciones de salida por defecto: Cuando la linterna está encendida, mantenga pulsada 
la tecla para cambiar la intensidad de la luminosidad: Ciclo Bajo-Medio-Alto-Bajo. Suelte el 
interruptor en cualquier marcha para fijar la luminosidad Linterna roja
Turbo instantáneo: En cualquier estado, pulse dos veces la tecla para entrar en el modo 
Turbo, y vuelva a hacer doble clic para volver al modo delantero.

Durch fünfmaliges Drücken des Schalters können Sie jederzeit das blaue Indikator Licht 
aktivieren. Dies verursacht erhöhten Stromverbrauch, daher ist es empfehlenswert, dieses nur 
bei Bedarf zu aktivieren, um die Leuchtdauer des Hauptlichts zu erhalten.

Indikator LED:

Luz indicadora ENCENDIDA

Carga  Luz de respiración

Totalmente cargada Luces apagadas

Descarga Posición de marcha, cantidad eléctrica

Carga El indicador parpadea durante la carga y se detiene cuando está 
completamente cargada.

Visualización en pantalla

表示ライト オン

充電  呼吸用ランプ

フル充電 消灯

放電 ギアポジション、電気量

充電 充電中はテロップが点滅し、フル充電になると停止します。

ディスプレイ画面表示

En cualquier circunstancia, puede activar la luz indicadora azul pulsando el botón cinco veces 
consecutivas. La luz indicadora azul consume mucha energía. Si no es necesario, se 
recomienda apagarla para evitar que afecte a la duración de la batería de la luz principal.

Luz indicadora

Wartung
Bitte nutzen Sie Wuben Akkus oder von Wuben empfohlene Akkus.
Wenn das Produkt einen niedrigen Ladezustand anzeigt, laden Sie den Akku, um 
übermäßigem Verschleiss vorzubeugen. 
In trockener und belüfteter Umgebung lagern.

Soluciones a problemas comunes

Si sus problemas aún no se han resuelto, por favor póngase en contacto con la sede de WUBEN 
para el servicio post-venta.

Problema

Destello 
anormal o no 
se enciende

Abnormale 
Geräusche

Causas

Compruebe si el interruptor 
está encendido correctamente. Encienda el interruptor

Compruebe la batería con el cargador

Expulse los cuerpos extraños

Por favor, póngase en contacto con 
su distribuidor local.

Compruebe si la batería está 
cargada

Fremdkörper im Gehäuse

Beschädigte Teile

Solución
Compruebe si la linterna está 
bloqueada. Desbloquee la linterna

Método de mantenimiento
Por favor, utilice una batería WUBEN o baterías recomendadas por WUBEN.
Cuando el producto indica baja energía, por favor cargue o reemplace la batería a tiempo 
para evitar cualquier efecto adverso en la vida útil de la batería.
Por favor, guarde el producto en un lugar seco y ventilado.

Akkugarantie: Wuben bietet ! jahr Garantie auf den Akku des Geräts, weiteres Zubehör wird 
hiervon nicht abgedeckt. 
Lebenslange Wartung: Nach Ablauf der Garantie bietet Wuben kostenpflichtige 
Reparaturleistungen für registrierte Kunden an.
Ist kein Kaufbeleg vorhanden, gilt das Herstellungsdatum.
Im Falle von Streitigkeiten werden beide Parteien lösungsorientiert zusammenarbeiten.

Política de garantía
Cobertura de la garantía

Política de garantía de sustitución de 15 días: En un plazo de 15 días desde la fecha de 
compra, puede solicitar un reemplazo gratuito si el producto presenta algún problema de 
calidad.
1 año de garantía: En el plazo de 1 año desde la fecha de compra, WUBEN ofrece 
reparaciones gratuitas para el producto (excluyendo accesorios) en caso de problemas de 

calidad. Esta garantía es aplicable a los clientes registrados de WUBEN.
Garantía de la batería: WUBEN ofrece una garantía de 1 año para las baterías recargables, 
pero otros accesorios incluidos no están cubiertos por la garantía.
Mantenimiento de por vida: A partir de la fecha de compra, si el producto tiene algún 
problema después del período inicial de 1 año, WUBEN ofrecerá una reparación pagada 
para los clientes registrados en WUBEN.
Si no se puede aportar la prueba de compra, se contará desde la fecha de fabricación.
En caso de litigio, ambas partes se coordinarán para resolverlo.

SHENZHEN SHENGQI LIGHTING TECHNOLOGY CO., LTD.
Anschrift: Zhenhan Straße 1, Zhenhan Industriepark Gebäude A, 5. Stock, 
Gemeinde Gankeng, Kommune Jihua, Viertel Longang, Shenzhen, 
Guangdong, China
E-mail: support@wubenlight.com
Web: www.wubenlight.com

Dieses Produkt entspricht der EMC-Richtlinie 2014/30/EU nach der Überarbeitung 

der Richtlinie 2015/863/EU und RoHS 2011/65 / EU-Richtlinie.

Dieses Produkt kann lediglich als Elektro- und Elektronikschrott behandelt werden.

WUBEN website Facebook

WUBEN website Facebook

WUBEN website Facebook 务本官方网站 订阅号

(ES) Español
Advertencia 

Por favor, lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar el producto.
El producto generará calor mientras esté en funcionamiento, así que por favor tenga 
cuidado para evitar cualquier daño potencial.
No dirija el producto directamente a los ojos para evitar daños oculares.
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
No desmonte ni repare la linterna usted mismo, ya que el producto no estará garantizado 
tras el desmontaje.
No arroje el producto al fuego.
Por favor, tenga en cuenta que este producto no está diseñado para el buceo. Evite el uso 
prolongado bajo el agua.

SHENZHEN SHENGQI ILUMINACIÓN Y TECNOLOGÍA, Ltd.
Dirección: 5F, Edificio A, Parque Industrial Zhenhan, No. 1 Zhenhan Calle., 
Jihua Carretera, Longgang Distrito, Shenzhen, provincia de Guangdong
E-mail: support@wubenlight.com
Web: www.wubenlight.com

Este producto cumple con la directiva EMC 2014/30 / EU  Y directiva RoHS 2011/65 / 

EU de la revisada 2015/863 / EU.

Este producto solo puede tratarse como residuo eléctrico y electrónico.

(JP) 日本語
安全上の注意

本製品は使用中に熱が発生し、本体及びヘッド部が高温になる場合がございます。使用上問題

はありませんが、本製品のヘッド部にできるだけ接触しない様注意してください。

本製品は連続点灯すると熱を持つ場合がございますが、発火や爆発の危険はありませんので安

心してご使用ください。

光を直接目に当てないでください。

子供の手の届かないところに保管してください。

本製品を修理、改造しないでください。自分で修理、改造した製品は修理保証に適用しません。

火に入れるなどしないでください。

本製品は「ダイバー用」仕様になっておりませんので、長時間水中で使用しないでください。

点灯時はライト本体及び照射面が高温になりますので、製品の破損などの危険を避けるため、

他の物に触れたり近づけたりしないでください。

内容物の名称

本体及び付属品一式が同梱されているか確認してください。

本体 X3 × 11

2

3

4

タイプ c 充電コードハンドロープ ×1

充電ボックス（電源収納ボックス／シートチャージャー）×1

取扱説明書、保証書 ×1

ご利用方法

点灯・消灯：ボタンをクリックすると白灯が点灯し、もう一度「オフ」をクリックします。照明

輝度記憶機能があり、フリッカモードやオーバヘッドモードを記憶しません。

モード切替：オン状態、長押しで輝度 : 低 - 中 - 高 - 低サイクルを循環切替えます。任意のシフ

トポジションでスイッチを放すと輝度がロックされます。

クイック Turbo モード：任意の状態で、キーをダブルクリックしてハイライトし、再度ダブル

クリックして前モードに戻ります。

点滅モード : 任意の状態で、キーを 3 回クリックして点滅モードに入り、再度 3 回クリックす

ると点滅モード : 点滅 -SOS- 点滅が循環的に切り替わります。

懐中電灯のロック / ロック解除 : シャットダウン状態、キーを 4 クリックすると、ロックアイ

コンが表示され、懐中電灯のロックを示します。もう一度キーを 4 クリックすると、ローレベ

ルが点灯し、ロック解除を示します。

また、どのような状況でも、ボタンを 5 回連続でクリックすることで、青色表示ライトを点灯さ

せることができます。青い表示ライトは、多くの電力を消費します。必要ない場合は、主要ライト

の電池寿命に影響を与えないよう、消灯することをお勧めします。

インジケータランプ

Type-C 充電ケーブル
(5V 0.5A 充電器   約 2 時間 )

Type-C 充電ケーブル
(5V 2.1A 充電器   約 2 時間 )

Type-C 充電ケーブル
( 最大 5V 2.4A 充電 )

充電

充電中

充電完了

放電 01

放電 02

仕様

ルーメン ルーメン ルーメン ルーメン ルーメン ルーメン

時間

秒

時間 時間 時間

モード

メンテナンス方法
本製品の残量不足の表示がでた場合、充電してください。

本製品は換気の良い乾燥した場所にて保管してください。

故障かなと思ったら

上記の方法で問題が解決されない場合アフターサービスについては、お近くの販売店にお問い合わせ

ください。

国内保証規定

※最終的な解釈する権利はWUBENにあります。

現   象

フラッシュ

または点灯

しない

異常音

スイッチが正しく押されているかを
確認してください

スイッチの確認

スイッチがロックされているか
確認する

ロック解除

バッテリー残量を点検してください 充電してください

部品の損傷 販売店にご連絡ください

原 因 対処方法

※海外ショップでご購入された場合は、保証及びサポート対象外となります。

お買い上げから15日以内で、商品に不具合がある場合、お買い上げ店にて無料交換を申請す

ることができます。

購入した日から1年以内に商品に不具合が発生した場合、無償修理、または同一品、同等品と

無償交換いたします。

取り扱い説明書に従った正常な使用状態で故障した場合は、保証期間内に限り規定に基づき

無料で修理交換いたします。

誤用・乱用及び取扱い不注意による故障。

火災・地震・水害などの災害による故障。

分解や不当な修理、改造及び異常電圧に起因する故障。

使用中に生じたキズ、汚れなどの外観上の変化。

経年変化による変色や素材の劣化。

登録いただいたシリアル番号と製品本体のシリアル番号が一致しない場合。

付属品(リチウムイオン充電池含む)は本保証の対象外となります。

WUBENからの贈り物 (対象外)

修理期間中の代替機のご用意はございません。

保証期間中に何らかの理由により修理及び交換ができない場合は、同等品との交換により対

応させていただく場合がございます。

本保証の適用範囲は本製品のみに限り、本製品の使用または使用不能から生じた直接的また

は間接的損害に対し、弊社は一切の責任を負わないものとします。

本保証は日本国内においてのみ有効です。

製造元：
DONGGUAN CITY SHENGQI LIGHTING TECHNOLOGY CO.,LTD.
販売元：WUBEN 株式会社

住所：広島県福山市春日町 1 丁目 7-39 タイムズスクエア D 号 

TEL：084-999-4700              FAX：084-999-4701
Mail ：info@wuben.co.jp     U R L：http://www.wuben.co.jp

保証期間内でも次の場合は有償修理もしくは保証対象外となります。

ON/OFF: Click the switch to turn on the flashlight, and then click the button to turn off the 
flashlight. The flashlight has a brightness memory functionthe, however it will not memorize 
the flashing mode and the Turbo mode.
Default Output Selections: When the flashlight is on, press and hold the switch to cycle 
the brightness of the flashlight: Low-Med-High-Low Cycle. Release the switch in any gear to 
lock the brightness
Instant Turbo: In any state, double-click the switch to enter the Turbo mode.Double click 
again to return to previous mode.
SOS- flash: In any state, hit the switch three times to enter the flash mode, and hit it three.
Lock/Unlock: In the power-off state, press the switch four times, display lock icon, 

The product is set to be locked by default when it leaves the factory. After 
receiving the product, please click four times to complete the first unlock!

Reminder: 

OSRAM  P9
FL1 

standard Strobe SOSHighTurbo Med Low

Functional parameters

This data is obtained by the laboratory of Wuben according to ANSI/NEMA FL1 standard, using the 
built-in 1000mAh battery of Wuben, and the data may be different due to the different test 
environment and battery.
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1200   200
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200
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5
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1
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1000
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200

151 m

1.0 m

5700 Candelas

IP65

Portable lamp: 70g | 2.47oz.

Portable lamp: 70 mm × 35 mm × 21 mm | 2.76 in × 1.38 in × 0.83 in (L × W × H)

提示：出厂默认锁定，收到产品后请四击完成首次解锁！

Mahnung: Wenn das Produkt von der Fabrik ausgeliefert wird,wird es im Zustand der 
Verriegelung als Default eingestellt.Nachdem das Produkt empfangen wird,sollte es 
viermal geklickt wird,um die erstmalig Entriegelung durchzufuehren!

Verriegelung/Entriegelung: Wenn die Taste ausgeschaltet ist, wird bei 4-maligem Drücken 
des Knopfes ein Schlosssymbol angezeigt, das die Taschenlampe verriegelt, bei 4-maligem 
Drücken des Knopfes wird das Lichtgerät eingeschaltet und entriegelt. 

5

Recordatorio: el producto está configurado para bloquearse de forma predeterminada 
cuando sale de fábrica. Después de recibir el producto, haga clic cuatro veces para 
completar el primer desbloqueo.

SOS- flash: En cualquier estado, pulse la tecla tres veces para entrar en el modo flash, y 
vuelva a pulsarla tres veces para cambiar circularmente el modo flash.
Bloqueo y desbloqueo: Con la potencia apagada, si pulsa el botón cuatro veces, se 
muestra el ícono de bloqueo para mostrar el bloqueo de la linterna, y si presiona el botón 
cuatro veces, se enciende la marcha de luz baja y se libera el bloqueo.

4

5

工場出荷時はスイッチロック状態です。ご利用の前に、スイッチを素早く連続4
回(約2秒以内)押してスイッチロックを解除してください。

ご注意：

OSRAM  P9
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背面

85*85mm

85mm×85mm(L×W) 黑色K90
红色Y100 M100

蓝色C100

X3双白款_5国语说明书

徐静芸

230525_X3双白款说明书_5国语_转曲_V1.0版.ai

项       目

制       图

图纸名称

尺       寸

版       本

版       本

装订方式 双面印刷，风琴折，左右5折上下荷包折，共36页

颜       色

材       质

描       述

V1.0 20230525

V1.0

审       核 日       期

版 本 记 录

X3双白款  英中德西日  5国语说明书
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indicating the flashlight lock; Press the button four more times, and the low light will light up, 
indicating that the lock is released.


